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LPI TREMOR3 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR3 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015909
Mfr. No.: 163-945-532-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537070309
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt wurde für ernsthafte Schützen entwickelt und bietet außergewöhnliche Klarheit und Flexibilität.
Bitte beachte die folgenden Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Zielfernrohr verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen und Mängel.
Berichte unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in sicherer Umgebung, die für Schießübungen geeignet ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille.
Achte darauf, dass die Linse des Zielfernrohrs sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist, um die Sicht
zu optimieren.
Überprüfe die Montage des Zielfernrohrs vor jeder Nutzung, um sicherzustellen, dass es fest und stabil
ist.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nicht auf gefährliche oder ungesicherte Ziele richtest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und trocken ist.
Befestige das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und ziehe alle Schrauben fest.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (6–36x).
Justiere die Parallaxe, um sicherzustellen, dass das Bild scharf und klar ist.
Nutze die Turrets für Wind und Höhenkorrekturen, indem du die Klickwerte entsprechend einstellst.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Nimm eine bequeme Schießposition ein und achte auf den Augenabstand von ca. 90 mm.
Verwende die FFPAbsehen, um präzise Haltepunkte und Entfernungen zu bestimmen.
Halte das Zielfernrohr während des Schusses stabil und ruhig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische
Geräte und gefährliche Materialien.



Recycle Materialien, wo möglich, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance from Schmidt and Bender. This guide provides
important safety information and instructions for the proper use and maintenance of your product. Please read
this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential risks associated with the use of optical devices, including but not limited to:

Eye strain from prolonged use.
Misalignment or improper mounting leading to inaccurate aiming.

Always use the product in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optics.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear that may affect safety and performance.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the scope, ensure that it is securely mounted to your firearm according to the
manufacturer's instructions.
Always check your surroundings before aiming and firing to ensure safety.
Use protective eyewear when using the scope to prevent eye injury.
Avoid looking directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
When adjusting the turret system, ensure that you are familiar with the click values to avoid
miscalculating adjustments.
If you experience discomfort or vision problems while using the scope, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mounting base compatible with your firearm.
Securely attach the scope to the mounting base following the manufacturer's guidelines.
Ensure the scope is level and properly aligned with the firearm's barrel.

Adjusting the Reticle:2.

Before using the scope, adjust the reticle to your preferred setting.
Use the turret system to calibrate for windage and elevation as needed.

Checking the Eye Relief:3.

Ensure that the eye relief is set correctly to provide a comfortable viewing experience.
Adjust the position of the scope if necessary to achieve optimal eye relief.



Usage Instructions

Magnification Adjustment:

Rotate the magnification ring to adjust the zoom level as needed for your shooting conditions.

Focusing the Reticle:

Use the focus adjustment to ensure the reticle is sharp and clear for precise aiming.

Using the Illuminated Reticle:

Activate the illuminated reticle feature if available, ensuring proper brightness for visibility in
varying light conditions.

Field of View:

Be aware of the field of view, which is approximately 7.3–1.3 m at 100 m, to maintain situational
awareness while aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated electronic waste
recycling facility.

Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service department for
assistance with any issues or inquiries regarding your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 6–36x56 PM II
High Performance scope. Always prioritize safety and compliance with local laws while enjoying your shooting
activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía está diseñada para proporcionarte información
clara y concisa sobre cómo utilizar el producto de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté indicada en el manual.
Si experimentas algún problema o tienes dudas, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre trata el producto como si estuviera cargado, incluso si crees que no lo está.
Uso de Protección: Utiliza gafas de protección y protección auditiva al disparar.
Condiciones Ambientales: No uses el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su rendimiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Transporte: Asegúrate de que el producto esté adecuadamente asegurado durante el transporte para
evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje: Asegúrate de que el soporte esté correctamente instalado en el arma. Utiliza herramientas1.
adecuadas para apretar los tornillos.
Alineación: Alinea el visor con el cañón del arma. Verifica que esté nivelado.2.
Ajuste de la Retícula: Ajusta la retícula según sea necesario para tu estilo de tiro.3.

Uso

Ajuste de Magnificación: Utiliza el anillo de magnificación para seleccionar el nivel de aumento
deseado.
Enfoque: Ajusta el enfoque del ocular para obtener una imagen clara.
Disparo: Asegúrate de tener una postura estable y una buena sujeción del arma antes de disparar.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte del producto de manera responsable: No lo tires a la basura común. Consulta las
normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Reciclaje: Si es posible, recicla las partes del producto. Infórmate sobre los centros de reciclaje en tu
área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de
contacto del fabricante o distribuidor. Es importante que tengas un contacto en la UE para resolver cualquier
inquietud.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás disfrutar de tu 6–36x56 PM II High Performance de manera
segura y efectiva. Recuerda siempre priorizar la seguridad y estar informado sobre las mejores prácticas de uso.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette
6–36x56 PM II High Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité
t'aidera à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir
ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Ne modifie pas la lunette de quelque manière que ce soit.
Utilise le produit uniquement pour l'usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation :

Manipule la lunette avec précaution pour éviter les chutes ou les impacts.
Montage :

Assuretoi que la lunette est correctement montée sur l'arme avant utilisation.
Vision :

Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, cela peut causer des dommages
irréversibles à tes yeux.

Utilisation par des mineurs :
Les jeunes utilisateurs doivent être supervisés par un adulte expérimenté lors de l'utilisation de la
lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis un montage solide et adapté à la lunette.
Fixe la lunette sur le rail de l'arme en suivant les instructions du fabricant du montage.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et serrée pour éviter tout mouvement pendant le tir.

Ajustement :2.

Avant d'utiliser la lunette, ajuste le réticule en fonction de tes besoins de tir.
Utilise les réglages de parallaxe et de mise au point pour obtenir une image claire.

Utilisation :3.

Positionnetoi confortablement derrière la lunette avec un bon soutien.
Regarde à travers la lunette et ajuste le zoom selon tes besoins.
Prends le temps de bien viser avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.



Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour toute demande de support.

Note Importante : En cas d'accident ou si tu rencontres un produit que tu estimes dangereux, il est important
de le signaler aux autorités compétentes. Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE pour rester informé des éventuels rappels ou alertes de sécurité concernant ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate in situazioni di tiro a lungo raggio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e seguendo tutte le istruzioni.
Controllo Periodico: Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conservazione: Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di umidità e calore
eccessivo.
Vulnerabilità: Fai attenzione quando il prodotto è utilizzato da persone vulnerabili, come i bambini.
Assicurati che non abbiano accesso non autorizzato al prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Manipolazione: Maneggia il prodotto con cura. Non utilizzare forze eccessive durante l'installazione o
l'uso.
Montaggio: Segui attentamente le istruzioni di montaggio per evitare errori che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Visione: Non guardare direttamente il sole attraverso l'ottica, poiché ciò potrebbe danneggiare gli occhi.
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali
sul tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'Ottica:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare il montaggio.
Fissa l'ottica sulla base dell'arma utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben salda.
Regola l'ottica in modo che sia allineata con la canna dell'arma.

Regolazione delle Torrette:2.

Utilizza le torrette per regolare l'elevazione e la deriva. Ogni clic corrisponde a 0.1 mrad.
Effettua le regolazioni necessarie in base alla distanza del bersaglio.

Verifica dell'Ottica:3.

Dopo l'installazione, verifica l'allineamento dell'ottica e assicurati che il reticolo sia visibile e chiaro.
Esegui un test di tiro per confermare la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle
batterie.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla il prodotto secondo le linee guida locali per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, si prega di contattare il rivenditore o il produttore del prodotto. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II
High Performance. Ricorda sempre di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di segnalare eventuali
prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Denne optikken er utviklet for
seriøse skyttere som ønsker høy ytelse på medium til ekstrem langdistanse. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med gjeldende lover og forskrifter for skyting.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk. Se etter skader eller slitasje.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller sterk vind, da dette kan
påvirke ytelsen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid produktet med korrekt beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Sørg for at kikkerten er sikkert montert på våpenet for å unngå ulykker.
Juster alltid kikkerten før skyting for å sikre korrekt fokus og sikte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å skyte før du avfyrer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Fest kikkerten til våpenet med passende monteringssystem.
Sørg for at kikkerten er justert i høyde og vinkel for optimal sikt.
Stram til festene forsiktig for å unngå skade på kikkerten.

Justering av retikkel:2.

Bruk turretsystemet for å justere høyde og vind for presisjon.
Kontroller at justeringene er i henhold til ønsket avstand og forhold.

Bruk av kikkerten:3.

Still inn forstørrelsen til ønsket nivå (6–36x).
Juster øyeavstanden for komfortabel observasjon.
Bruk det førstefokale planet (FFP) retikkelsystemet for nøyaktige holdovers.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsene regelmessig med en myk klut for å opprettholde klarhet.
Oppbevar kikkerten i et tørt og beskyttet miljø når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig avfall.



Følg lokale retningslinjer for resirkulering og avfallshåndtering for elektroniske produkter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av optiske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice. Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere hjelp.



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o profesjonalistach, strzelcach sportowych oraz myśliwych, którzy wymagają najwyższej
jakości optyki. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania, prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń mogących wpłynąć
na jej działanie.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Unikaj kierowania lunety w stronę słońca lub innych intensywnych źródeł światła, aby zapobiec
uszkodzeniu soczewek.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni, aby uniknąć przypadkowego jej
odpadnięcia podczas użytkowania.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby nie spowodować przypadkowych zmian ustawień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lunety.
Zamontuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed jej użyciem.

Ustawienia lunety:2.

Dostosuj powiększenie do swoich potrzeb, korzystając z pokrętła powiększenia.
Ustaw reticle na odpowiednim poziomie, aby zapewnić dokładność podczas strzelania.
Skorzystaj z systemu LPI, aby dostosować parallax do swoich preferencji.

Użytkowanie lunety:3.

Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.
Utrzymuj lunetę w czystości, regularnie czyszcząc soczewki z kurzu i zanieczyszczeń.
Po zakończeniu strzelania, zdejmij lunetę z broni, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych strzałów!



6–36x56 PM II High Performance
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikarin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja
huolto varmistavat, että saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn kiikaristasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Käytä kiikaria vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Vältä käyttämästä sitä muissa olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä kiikaria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on toimintahäiriöitä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä kiikari puhtaana ja huolehdi siitä säännöllisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä kiikarin suuntaamista suoraan auringonvaloa kohti, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi ja kiikarin
optiikkaa.
Käytä kiikaria vain vakaasta ja turvallisesta paikasta. Vältä kiikarin käyttöä liikkuvasta ajoneuvosta tai
epävakaista alustoista.
Varmista, että kiikarin silmäetäisyys on sopiva, jotta voit käyttää sitä mukavasti ilman silmien rasitusta.
Käytä kiikarin säätöjä varovasti. Liian voimakas säätö voi vahingoittaa mekaanisia osia.
Älä yritä purkaa tai muuttaa kiikaria itse. Kaikki huollot on suoritettava valtuutetussa huoltoliikkeessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikari on asennettu tukevasti ja oikein kiikarin kiinnityspisteisiin.
Tarkista, että kiikarin säätöruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä ylikiristä niitä.
Säädä kiikarin paikka niin, että se on mukavasti käytettävissäsi eri asennoissa.

Käyttö:2.

Käynnistä kiikarin valaistus (LPIjärjestelmä) tarvittaessa.
Säädä suurennusta haluamallesi tasolle 6–36x.
Käytä ensimmäisen fokalitaso (FFP) ristikkoa tarkkojen mittausten ja tähtäyksen varmistamiseksi.
Hyödynnä kiikarin laajaa näkökenttää ja ulostulopupillin kokoa optimaalisen tarkkuuden
saavuttamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.
Varmista, että kaikki paristot tai akkuosat on poistettu ennen hävittämistä.



Lisätietoja tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajan asiakastukeen. Muista tarkistaa myös EU:n
turvallisuusportaalin (Safety Gate) kautta mahdolliset tuotteen takaisinvedot tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikarin. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är konstruerad för
seriöst skytte på medel till extremt långa avstånd. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontakta alltid en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare om du har frågor om produktens säkerhet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage innan användning.
Anmäl osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och
optiken.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen från eventuella projektildelar.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan varje användning.
Se till att området är fritt från människor och djur innan du avfyrar.
Använd kikarsiktet endast för avsett syfte, vilket är skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:1.

Fäst kikarsiktet på ett stabilt montagesystem.
Se till att kikarsiktet är parallellt med vapnet och att det är korrekt justerat för höjd och vind.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av kikarsikte:2.

Justera först fokuseringsringen för att få en klar bild av målet.
Välj önskad förstoring genom att vrida zoomringen.
Använd turretsystemet för att justera för höjd och vind, med hjälp av de angivna klickvärdena
(~0.1 mrad).
Observera att ögonavståndet är ca 90 mm; justera din position för att säkerställa bekväm sikt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella regler.
Om produkten är defekt eller inte längre används, lämna den till en godkänd
avfallshanteringsanläggning.
Återvinning av material bör prioriteras där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en



auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance od společnosti Schmidt a Bender. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání
výrobku a pomůže předejít potenciálním rizikům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby puškohled byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Pokud výrobek vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte silnému nárazu nebo pádu.
Při montáži a demontáži puškohledu dodržujte pokyny výrobce.
Používejte puškohled pouze na stabilních a bezpečných střeleckých pozicích.
Zajistěte, aby byla zajištěna bezpečnost ostatních osob v okolí při střelbě.
Při používání puškohledu dbejte na ochranu očí a sluchu.

Pokyny k instalaci a používání

Montáž puškohledu1.

Před montáží puškohledu se ujistěte, že máte potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte puškohled k puškohledu pomocí doporučených montážních prvků.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Nastavení puškohledu2.

Upravte výšku a stranovou korekci podle potřeby.
Ověřte, že reticle je správně nastaven na požadovanou vzdálenost.

Použití puškohledu3.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení podle aktuální situace.
Udržujte puškohled stabilní a zaměřte se na cíl.
Při sledování cíle dbejte na dodatečné úpravy zaostření.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti puškohledu se ujistěte, že je správně zlikvidován.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace optických zařízení.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které nejsou nebezpečné.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. V případě jakýchkoli pochybností se neváhejte obrátit na odborníky.
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